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Weddings/Bodas: 
Call the Parish office at 901-353-1530 at least six (6) 
months prior to the wedding date to schedule 
mandatory meetings with Father Ruben. 
 
Llame a la oficina parroquial al menos seis (6) meses 
antes de la fecha de la boda para programar las 
reuniones obligatorias con al Padre Rubén 
 
Parish Religious Education/ Educación 
Religiosa Parroquial:  
Sunday 10:00 a.m. – 11:00 a.m.       
September - May for children K – 12th grade 
 
Domingos 10:00 a.m. – 11:00 a.m. 
Septiembre - mayo para niños de Kínder – grado 12 
 
Home Communion / Comunión en el Hogar:  
Please call the Parish office 901-353-1530 
Favor de llamar a la oficina parroquial al (901)353-1530 

Altar Flowers & Mass Basket 

Honor your loved ones or celebrate an occasion during Mass! 

The Altar Guild is happy to now offer two ways to honor your loved one or celebrate an occasion. 

You can now purchase a Mass basket (contains candles, wine, and hosts) or Flowers.  The cost for each is $55.   There 
are two ways to order:  1- Contact the parish office at (901)353-1530 or contact Carolina Roque (901) 275-6224.  OR 
2- There are now envelopes in the narthex that can be filled out and placed in the collection basket. 

 

Flores para el Altar y Canastas para la Misa 

¡Honre a sus seres queridos o celebre una ocasión durante la misa! 

Las Damas del Altar le ofrecen dos maneras de honrar a un ser querido o celebrar una ocasión durante la misa 

Ahora, puede comprar una canasta para la Misa (incluye velas, vino y hostias). El donativo es de $55. Hay dos maneras de 
ordenar su canasta. 1- Comuníquese con la oficina parroquial al (901) 353-1520 o con Carolina Roque al (901) 275-6224. O         
2- Tome el sobre que se encuentra en el vestíbulo de la iglesia que puede ser llenado y colocado en la canasta de la ofrenda. Si a 
usted le gustaría donar las flores para el altar en memoria o en honor a alguien, favor de comunicarse con la oficina parroquial. 

Parish Finance & Collections 

Collection/Collecta:   $5,028.00 

Expenses/Gastos:  $11,695.79 

Parish Staff / Personal Parroquial 
 

Father Rubén Villalon, Pastor 
Deacon Henry Littleton 
Brenda Plessinger, Administrative Assistant 
Jorge Ossa Gonzales, Music Director 
Wanda I Rivera, Bookkeeper 
Armando Macario, Maintenance 
 

www.olsmemphis.com 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE LA MISAS 

Mass is the perfect prayer!  To have a Mass offered for a loved one, living or deceased, or for a particular intention, 
please call the parish office at (901) 353-1530.  The donation for the Mass intention is $5 during the week and $5 for 

Sunday and Holy Days. 

 

¡La misa es la oración perfecta!  Para ofrecer la Santa Misa por un ser querido, vivo o fallecido, o por una intención en 
particular, favor de llamar a la oficina parroquial al (901) 353-1530.  El donativo para tener una Misa ofrecida es de 

$5 para la Misas entre semana y $ 5 por las Misas del Domingo y Días Santos. 

SERVICIO DE ARBOLES / GREEN TREE SERVICE 

 Tree removal – Remover arboles 
 Crane service – servicio de grúa 
 Tree Trimming – Podar arboles 

 Emergency call – Llamadas de Emergencia 
 Stump grinding – Remover troncos 

License insured bonded – Licenciado, Asegurado, Garantizado 

Contact/Comuníquese con:  

 

SEPTEMBER 
PRE REGISTRATION 

 
Mon, Wed & Fri  

in the Church office 

9:00 – 2:00 

$40 

All Children of the parish need to 

be enrolled in PRE unless 

attending a Catholic School. 

Register Early! 

SEPTIEMBRE 
REGISTRACION PARA 

CATEQUESIS 

Lunes, miércoles y viernes 
en la oficina de la iglesia 

9:00 – 2:00 

$40 

Todos los niños de la parroquia 

deben estar inscritos en la 

Catequesis a menos que asistan a 

una escuela católica. 

¡Regístrese temprano! 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sunday Mass Schedule 
Itinerario de Misas Dominicales 

Saturday Vigil/Vigilia del Sábado:  4:00 p.m. 
 

Sunday / Domingo: 9:00 a.m. (English) 
11:00 a.m. (español) 

 
Communion Service / Servicio de Comunión: 

Monday/ Lunes:  8:00 a.m. 
 

Daily Mass Schedule 
Itinerario de Misas Diarias 
Tuesday, Thursday, Friday /  

Martes, Jueves, Viernes:  9:00 a.m. 
 

Wednesday / Miércoles:  
6:30 p.m (Español) 

 

Holy Days / Días Santos 
To be announced 

6:30 p.m (Español) 
 

First Friday Adoration 
 Adoración Primer Viernes del Mes 

9:30 a.m. – 8:30 p.m. 
 

First Thursday of Month Cenacle of Our 
Blessed Virgin Mary 

Primer Jueves del mes Cenáculo de Nuestra 
Santísima Virgen María 

7:00 p.m. 

First Saturday Mass 
Misa del Primer Sábado del mes 

8:30 a.m. 
 

Holy Hour / Hora Santa 
Thursday/Jueves:  

5:00 p.m. – 6:00 p.m. (English) 
7:00 p.m. - 8:00 p.m. (Español) 

 
Confession Schedule / Itinerario de 

Confesiones 
Saturday/Sabado: 3:00p.m. – 3:30 p.m. 

Thursday/Jueves: 7:00 p.m. – 8:00 p.m. (Espanol) 
For an appointment, please call the Parish office 

901-353-1530 
Para una cita por favor llame a la oficina parroquial 

901-353-1530 
 

Ministries / Ministerios 

Altar Guild/ Damas del Altar: 
Brenda Plessinger (901) 496-6552 
R.C.I.A 
Brenda Plessinger (901) 496-6552 
St. Vincent de Paul / St. Vicente De Paulo 
Gina Pannell (901) 279-2672 
Music Director /Director de Coro  
Jorge Ossa González 
Gabriel Flores (901) 949-6982 (español) 
Baptism / Bautismo 
Carolina Roque (901) 353-1530 
Confirmation / Confirmación 
Krissna Vazquez (901) 857-0626 
Hispanic Ministry / Ministerio Hispano 
Fredy Herrera (901) 530-7833 
Inmersos en Cristo 
Krissna Vazquez (901) 857-0626 
P.R.E. 
Daniel Sanchez (901) 277-5107 
Youth / Grupo Juvenil 
Jose Meza, Consuelo Leiva, Abby Roque. Maria L. 
Roque, Mayra Mendez & Luis Vazquez 
(bajo la dirección del Padre Rubén Villalon) 

 

Mass Intentions 
Intenciones para Misa 

Saturday, August 12 –  
+ Catherina Viglietti 

Sunday, August 13 (9:00) –  
Ilsni Jose Camacho 

Sunday, August 13 (11:00) – 
Familia de Camerillo Grandos 

Monday, August 14 – 
Communion Service 

Tuesday, August 15 – 
Intentions of the Pastor 

Wednesday, August 16 – 
Intentions of the Pastor 

Thursday, August 17 – 
+ Darlyne Gohman 

Friday, August18 – 
Intentions of the Isabelle Murphy 
 



 

 

 

Assumption of The Blessed Virgin Mary 

Solemnidad de Asunción de la Santísima Virgen María 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Date Time Eucharistic 
Minister Lector(s) Altar Servers/ 

Servidores del Altar 

August 12 4:00 pm Gina Pannell Rick Pannell 

Beatriz Barrera (incienso) 
Erick Sosa (cruz) 
Eduardo Diaz Mosqueda (vela) 
Ruth Barrera (vela) 

August 13 9:00 am Deacon Henry Juan Carlos Rivera 

Sergio Martinez (incienso) 
Gisselle Ruiz Benitez (cruz) 
Fernanda Hernandez (vela) 
Melani Martinez (vela) 

August 13 11:00 am Concepcion Zarate 
Jose Velasco 
Jesenia Camarillo 
 

Dilan Rodriguez (incienso) 
Maria Zarate (cruz) 
Clisma Rodriguez (vela) 
Iker Turcio (vela) 

August 19 4:00 pm Gina Pannell Kerry Rowland 

Jasmine Rivera (incienso) 
Fermin Riveracruz) 
Alexa Maldonado (vela) 
Danae Maldonado (vela) 

August 20 9:00 am Deacon Henry Carolina Roque 

Alondra Zarate (incienso) 
Aden Zarate (cruz) 
Cloie Herrera (vela) 
Chrisette Herrera (vela) 

August 20 11:00 am Reyna Martinez 
Marisol Camarillo 
Beatriz Hernandez 
 

Miriam Torres (incienso) 
Vicente Torres (cruz) 
Perla Torres (vela) 
Diego Torres (vela 

August 15 9:00 Deacon Henry Eileen Monroe  
 6:30 Zenaida Zarate Rosa Roque 

Esteban Roque 
Arcadio Espino (incienso) 
Tiffany Garcia (cruz) 
Michael Torres (vela) 
Allyson Ramirez (vela) 

Ministers & Altar Server Schedule 
Itinerario de Ministros y Servidores del Altar 

Parish Office Hours 
Horario de Oficina Parroquial 

 
Monday, Wednesday & Friday 

Lunes, Miércoles y Viernes 
9:00 – 2:00 

(901) 353-1530 
olschurch@ols.cdom.org 

Emergency Calls Only /Solo Llamadas de Emergencia 
(901) 519-1212 

Fr.ruben@ols.cdom.org 



 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

But whEN hE NOtiCEd thE 

StrONG wiNd, PEtEr BECamE 

friGhtENEd, aNd BEGiNNiNG tO 

SiNk, hE CriEd Out, "LOrd, 

SavE mE!"  

matthEw 14:30 

All of us can appreciate Peter’s 

fear... the winds blowing against us 

can strong indeed. And as with 

Peter, 

Jesus reaches out to us and invites 

us in faith to be stronger than the 

wind. 

 

PErO aL NOtar EL fuErtE 

viENtO, PEdrO SE aSuStÓ y, 

COmENzaNdO a huNdirSE, GritÓ: 

"SEÑOr, ¡SáLvamE!" 

 matEO 14:30  

Todos nosotros podemos apreciar 

el miedo de Peter... los vientos que 

soplan contra nosotros pueden ser 

fuertes. Y como con Pedro, Jesús 

se acerca a nosotros y nos invita 

en la fe a ser más fuertes que el 

viento.  



 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lecturas Diarias 

Domingo 13 de agosto:  
Primera lectura - 1 Reyes 19, 9a. 11-13a 

Sal fuera y ponte de pie en el monte 
delante del SEÑOR; el Señor pasará. 

Salmo Salmo 84, 9ab-10. 11-12. 13-14 
 Muéstranos, Señor, tu misericordia. 
Segunda lectura - Rom 9, 1-5 

Hermanos y hermanas: 
digo la verdad en Cristo, no miento; 

Evangelio - Mt 14, 22-33 
Inmediatamente Jesús extendió la 
mano, tomó a Pedro y le dijo: 
"Hombre de poca fe, ¿por qué 
dudaste? 

 
Agosto 14 – San Maxmiliano Maria Kolbe, 
Presbitro Y Matir 

Deut 10, 12-22, Salmo 147, 12-13.1 
4-15. 19-20, Mt 17, 22-27 

Agosto 15 - Asunción de la Santísima 
Virgen María 

Apoc 11, 19; 12, 1-6. 10, Salmo 44, 
10bc. 11. 12ab. 16, 1 Co 15, 20-27, 
Lc 1, 39-56 

Agosto 16 – San Esteban de Hungria 
Dt 34, 1-12, Salmo 65, 1-3a. 5 y 16-
17, Mt 18, 15-20 

Agosto 17 -  
Jos 3, 7-10. 11. 13-17, Salmo 113A, 
1-2. 3-4. 5-6, Mt 18, 21–19, 1 

Agosto. 18 –  
Jos 24, 1-13, Salmo 135, 1-3. 16-18. 
21-22 y 24, Mt 19, 3-12 

Agosto 19 – San Juan Eudes, Presbiero 
Jos 24, 14-29, Salmo 15, 1-2a y 5. 7-
8. 11 Mt 19, 13-15 

Daily Readings 

Sunday August 13: 
First Reading:  1 Kgs 19:9a, 11-13a 

"Go outside and stand on the 
mountain before the LORD; the 
LORD will be passing by.” 

Psalm - Ps 85:9, 10, 11-12, 13-14 
Lord, let us see your kindness, and 
grant us your salvation. 

Second Reading - Rom 9:1-5 
Brothers and sisters: 
I speak the truth in Christ, I do not 
lie; 

Gospel Mt 14:22-33 
Immediately Jesus stretched out 
his hand and caught Peter, and said 
to him, "O you of little faith, why 
did you doubt? 

"  

August 14 -  St Maxmillian Kolbe, Priest & 
Martyr 

Dt 10:12-22 . Ps 147:12-13, 14-15, 
19-20, Mt 17:22-27 

August 15- Assumption of the Blessed 
Virgin Mary 

RV 11:19A; 12:1-6A, 10AB, PS 
45:10, 11, 12, 16, 1 COR 15:20-27, 
LK 1:39-56 

August 16- St Stephen of Hungary 
Dt 34:1-12 Ps 66:1-3a, 5 and 8, 16-
17, Mt 18:15-20 

August 17 -  
Jos 3:7-10a, 11, 13-17 Ps 114:1-2, 3-
4, 5-6, Mt 18:21–19:1 

August 18 –  
Jos 24:1-13, Ps 136:1-3, 16-18, 21-
22 and 24, Mt 19:3-12 

August. 19 – St. John Eudes, Priest 
Jos 24:14-29, Ps 16:1-2a and 5, 7-8, 
11, Mt 19:13-15 



 

 

 

 

 

 

ATTENTION! 
The Deadline is getting near! 

AUGUST 14 

If your child will receive First Communion or Confirmation this 
September, all documents must be in the parish office by August 14. 

 If the family not a registered member of Our Lady of Sorrows, a 
Letter of Good Standing is required from the parish attending. 

 If the sponsors are not a registered member of Our Lady of 
Sorrows, a Letter of Good Standing is required from the parish 
they attend. 

 The sponsors must provide a copy of their Marriage Certificate. 
 The completed Confirmation/Eucharist Candidate Information 

Sheet. 

¡ATENCIÓN! 
¡La fecha límite se aproxima! 

14 DE AGOSTO 

Si su hijo recibirá la Primera Comunión o la Confirmación este 
septiembre, todos los documentos deben estar en la oficina parroquial 

antes del 14 de agosto. 

 Si su familia no es miembro registrado de Nuestra Señora de los 
Dolores, se requiere una carta de buena reputación de la 
parroquia que asiste. 

 Si los padrinos no son miembros registrados de Nuestra Señora 
de los Dolores, se requiere una carta de buena reputación de la 
parroquia a la que asisten. 

 Los padrinos deberán aportar copia de su Acta de Matrimonio. 

 La Hoja de Información del Candidato a la Confirmación / 
Eucaristía debe ser completada. 


